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Istruzioni e avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l’uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

Prima di installare o usare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni riportate nel manuale utente 
assicurandosi di averle comprese. Conservare il presente documento e la confezione per riferimenti futuri.

AVVERTENZA
Rischio elettrico:

•	Un'installazione e/o un uso impropri possono causare scosse elettriche o incendi.
•	Prima di installare autonomamente il prodotto, leggere attentamente le istruzioni tenendo conto delle 

caratteristiche specifiche dell'ambiente e del luogo in cui si andrà ad installare il prodotto. 
•	Non aprire, non smontare, non modificare né alterare il dispositivo, a meno che non sia espressamente 

indicato nel manuale. 
•	Qualsiasi apertura o riparazione non autorizzata comporta la perdita di tutte le responsabilità, dei diritti 

di sostituzione e delle garanzie.
•	Usare sempre e solo il cavo di alimentazione originale. 
•	 Il prodotto può essere alimentato esclusivamente con una tensione corrispondente a quella indicata 

sull'etichetta del prodotto. 
•	Gli interventi di assistenza su questo prodotto possono essere effettuati solo da un tecnico qualificato per 

ridurre il rischio di scosse elettriche. 
•	Prima di procedere alla pulizia, scollegare il prodotto dall'alimentazione. 
•	 Il prodotto non deve essere usato da persone (bambini compresi) le cui capacità fisiche, sensoriali o 

mentali, oppure la cui mancanza di esperienza e conoscenza impediscano loro l'uso sicuro del prodotto 
senza supervisione o istruzioni. 

•	 I bambini non devono effettuare la pulizia e la manutenzione ordinaria senza sorveglianza. 
•	Non immergere il prodotto in acqua né in altri liquidi.

Rischio di incendio:
•	Non usare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata o difettosa. Sostituire immedia-

tamente il prodotto se è danneggiato o difettoso. 

Rischio di soffocamento: 
•	Non lasciare che i bambini giochino con il materiale di imballaggio. Tenere il materiale di imballaggio fuori 

dalla portata dei bambini.

AVVERTENZA
Rischio di inciampo:

•	 Il cavo di alimentazione e il prodotto devono sempre essere posizionati in modo da non essere d'intralcio 
nelle aree dove si cammina più spesso.

NOTIFICA
Rischio di danneggiamento del prodotto:

•	Usare il prodotto solo come descritto nel presente documento.
•	Evitare che il prodotto cada e proteggerlo dagli urti.
•	Non usare detergenti chimici aggressivi per pulire il prodotto.
•	Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il prodotto.
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Contenuto della confezione
Telecamera di sincronizzazione
Manuale dell'utente
6 segmenti LED semplici
Segmento LED terminale sinistro e destro
2 giunti angolari
4 giunti segmentati
Adattatore di alimentazione
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Specifiche tecniche
Alimentazione: DC 12 V / 2A
Potenza: 24 W
Flusso luminoso: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Colore della luce: RGBIC
Lunghezza del cavo: 1,5m
Protocollo di comunicazione: 2,4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
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Avvertenza

Il dispositivo supporta solo il Wifi a 2,4GHz (non supporta il 5 GHz).
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Descrizione del dispositivo

1 – Telecamera di sincronizzazione
2 – Giunti angolari 
3 – Segmento LED
4 – Giunto segmentato
5 – Segmento LED di sinistra e di destra

6 – Connettore di alimentazione
7 – Tasto di reset e ON/OFF
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Installazione e montaggio

Collegare con cura tutti i segmenti. Prestare 
particolare attenzione al corretto orientamento 
dei singoli segmenti per evitare di danneggiare i 
connettori.
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Appendere l'intera struttura alle 2 staffe angolari e 
la telecamera sul retro del televisore e rimuovere la 
pellicola protettiva dall'obiettivo della telecamera.

Collegare la fonte di alimentazione.

Per ottenere risultati ottimali, è importante incli-
nare correttamente la telecamera di sincronizza-
zione. A tal fine, utilizzare la scheda angolare in 
dotazione e allineare la sua parte posteriore con 
lo schermo del televisore in modo che il bordo 
superiore tocchi la telecamera. Inclinare quindi la 
fotocamera per allinearla con la scheda angolare.
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Abbinamento con l'applicazione
Installazione dell'applicazione EMOS GoSmart

L’applicazione è disponibile per Android e iOS su Google Play e App Store.
Scansionare l’apposito codice QR per scaricare l’applicazione.

Passaggi dell'applicazione mobile EMOS GoSmart

Aprire l’applicazione EMOS GoSmart, conferma l’informativa sulla privacy e cliccare su accetto.
Selezionare l'opzione Registrazione.
Inserire il nome di un indirizzo email valido e selezionare una password.
Confermare il consenso all’Informativa sulla tutela dei dati personali.
Selezionare registrarsi.

Selezionare l’opzione aggiungi dispositivo.
Selezionare la categoria di prodotti GoSmart e scegliere il dispositivo Ambient TV light.
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Seguire le istruzioni dell'applicazione e assicurarsi che il Bluetooth sia attivato sul telefono. 

Resettare il dispositivo tenendo premuto il tasto sulla camera per 5 secondi.

Inserire il nome e la password della propria rete Wi-Fi. Questi dati rimangono crittografati e servono per 
consentire alla tastiera di comunicare in remoto con il vostro dispositivo mobile.
Verrà eseguita la ricerca automatica del dispositivo. Dopo l'associazione, la tastiera può essere rinominata.
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Icone e spie

1 Effetto atmosferico migliorato

2 Selezionare le impostazioni per tutta la 
luce o per singoli segmenti

3 Impostazione del formato video sul 
televisore

4 Velocità di transizione del colore

5 Impostazione della luminosità

Impostazione della sincronizzazione 
della luce con l'immagine TV

Impostazione della modalità colore

Selezione di scene predefinite

Sincronizzazione con musica e suoni

Impostazioni

Tasto di accensione/spegnimento
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Controllo e funzioni

Impostazione della modalità colore 
1 – �Il pannello di controllo è composto da 8 seg-

menti azionabili manualmente. Per imposta-
zione predefinita, tutti i segmenti sono sele-
zionati, il che significa che qualsiasi modifica 
del colore si rifletterà su tutti i segmenti. Se 
si desidera cambiare il colore solo di alcuni 
di essi (ad esempio, la metà), è possibile 
selezionare/deselezionare alcuni segmenti e 
cambiare il colore solo dei segmenti con la 
casella selezionata.

2 – �"Eye-protective white" e "Color" sono opzioni 
che modificano il comportamento di que-
sta impostazione. Selezionando l'opzione 
"Eye-protective white", tutti i segmenti 
passano al colore bianco, che serve solo come 
luce ambientale delicata per gli occhi e riduce 
al minimo l'affaticamento della vista quando 
si guarda la TV, soprattutto in condizioni di 
scarsa illuminazione. Selezionando l'opzione 
"Color", invece, si può personalizzare i seg-
menti con diversi colori, fornendo un'illumina-
zione più vivace e dinamica in base alle proprie 
preferenze o al proprio stato d'animo.

3 – �Scelta del colore
4 – �Impostazione della luminosità 
5 – �Impostazione del contrasto

Selezione e creazione di scene 

L'applicazione contiene diverse scene predefinite 
tra cui scegliere. Se nessuna di queste è di gradi-
mento, con il segno grande "+" in fondo all'elenco è 
possibile creare una propria scena personalizzata.
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1 – Denominazione della scena
2, 3, 4 – �Selezione di colori, animazione e veloci-

tà di animazione. Si consiglia di selezio-
nare prima lo stile di animazione, poiché 
questa opzione influisce sul numero di 
colori che si possono scegliere. Alcune 
animazioni consentono solo 1 colore 
mentre altre ne consentono di più. Se 
accanto ai colori compare un segno più, 
significa che è possibile aggiungere altri 
colori se necessario. A titolo di esempio, 
abbiamo scelto lo stile di animazione 
"gradient", che prevede una transizione 
fluida tra i colori selezionati – rosa, blu, 
rosa e rosso. Con il cursore in fondo 
a questa pagina si può modificare la 
velocità di questa animazione.

Sincronizzazione con musica e suoni 

L'applicazione offre 2 modalità di sincronizzazione 
della musica: "Local mode" e "App mode"
Entrambe le modalità offrono diverse opzioni che 
regolano la sensibilità di rilevamento del suono e 
la risposta alla luce.
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Sezione delle impostazioni 

Programmazione (Schedule) 

La programmazione consente di impostare gli orari 
in cui la luce ambientale del televisore si accende 
o si spegne automaticamente. Tale opzione non 
solo consente di programmare l'accensione o lo 
spegnimento delle luci, ma anche di selezionare la 
modalità di accensione delle luci, se devono iniziare 
a sincronizzarsi immediatamente o rimanere di un 
solo colore, o avviare una scena.
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1, 2 – �Selezione dell'ora e dei giorni in cui la luce 
si deve accendere o spegnere

3 – Denominazione del piano
4 – �La funzione di avviso informa l'utente quando 

il piano viene attivato
5 – �Impostazione dell'accensione o dello spegni-

mento della luce durante la programmazione
6 – �Impostazione della modalità (sincronizzazio-

ne, colore, scena o musica)
7 – �Accensione/spegnimento dell'effetto atmo-

sferico

Conto alla rovescia / Spegnimento ritardato 

La luce si spegne automaticamente allo scadere 
del tempo impostato.
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Stato all'accensione 

Se il dispositivo perde l'alimentazione (scollega-
mento dell'adattatore o interruzione di corrente), 
questa impostazione stabilisce cosa succede al 
ripristino dell'alimentazione.

1 – Ripristino delle impostazioni predefinite
2 – Ripristino dell'ultima impostazione utilizzata
3 – �Impostazioni personalizzate, ad esempio per 

far sì che il dispositivo si illumini sempre di 
rosso al ripristino dell'alimentazione.

Controllo dei segmenti LED 

Se alcune luci si comportano in modo insolito 
(lampeggiano, non rispondono...), si consiglia 
di utilizzare questa funzione per verificare dove 
potrebbe essere il problema. 

Selezionando questa funzione, tutti i segmenti 
dovrebbero assumere lo stesso colore cambiando a 
turno il colore. Se alcuni segmenti si alternano più 
lentamente, ciò può indicare collegamenti difettosi, 
che si consiglia di pulire.
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Spiegazione delle impostazioni aggiuntive

•	Device information – informazioni di base sul dispositivo
•	Tap-To-Run and Automation – scene e automazioni assegnate a questo 

dispositivo
•	Offline notification – notifica quando il dispositivo è offline per più di 8 ore (ad 

esempio per un'interruzione di corrente)
•	Create Group – creazione di un gruppo di dispositivi simili (più facili da usare 

con le luci, ad esempio raggruppando tutte le luci della cucina)
•	Faq and Feedback – domande frequenti e feedback
•	Add to Home screen – creazione di un'icona del dispositivo nel menu princi-

pale del telefono
•	Check Device Network – verifica la funzionalità della rete Wifi
•	Device update – aggiornamento del dispositivo
•	Remove Device – annulla l'associazione del dispositivo
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Risoluzione dei problemi FAQ

Non riesco ad associare il dispositivo. Che fare?
•	Assicurarsi di utilizzare una rete Wi-Fi a 2,4 GHz e di avere un segnale sufficientemente forte.
•	Accettare sull'applicazione tutte le autorizzazioni nelle impostazioni.
•	Controllare se si dispone della versione più recente del sistema operativo mobile e dell'ultima versione 

dell'applicazione.

Chi può utilizzare il dispositivo?
•	 Il dispositivo deve sempre avere un amministratore (proprietario).
•	L'amministratore può condividere il dispositivo con il resto dei membri della famiglia e assegnare loro i diritti.
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GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type ZTV55, ZTV65, ZTV75 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Tímto EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

Zařízení lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/05.2025-5 v platném znění.

SK | EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZTV55, ZTV65, ZTV75 jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużyte-
go sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 

W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych ma 
potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a ZTV55, ZTV65, ZTV75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme ZTV55, ZTV65, ZTV75 skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.emos.eu/download

RS|HR|BA|ME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa ZTV55, ZTV65, ZTV75 u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklärt EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp ZTV55, ZTV65, ZTV75 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Цим підприємство EMOS spol. s r.o. проголошує, що тип радіообладнання ZTV55, ZTV65, ZTV75 відповідає 
Директивам 2014/53/EU. Повний текст ЄС проголошення про відповідність можна знайти на цьому сайті 
http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declară că tipul de echipamente radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Aš, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ZTV55, ZTV65, ZTV75 atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar šo EMOS spol. s r.o. deklarē, ka radioiekārta ZTV55, ZTV65, ZTV75 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns 
ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.

EE | Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et käesolev raadioseadme tüüp ZTV55, ZTV65, ZTV75 vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetia-
adressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C настоящото EMOS spol. s r.o. декларира, че този тип радиосъоръжение ZTV55, ZTV65, ZTV75 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.

FR|BE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l’équipement radioélectrique du type ZTV55, ZTV65, ZTV75 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.
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IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur ZTV55, ZTV65, ZTV75 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico ZTV55, ZTV65, ZTV75 es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de rádio ZTV55, 
ZTV65, ZTV75 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de confor-
midade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.emos.eu/download.

GR|CY | Με την παρούσα ο/η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός ZTV55, ZTV65, ZTV75 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.emos.eu/download.
SE | Härmed försäkrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning ZTV55, ZTV65, ZTV75 överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ZTV55, ZTV65, ZTV75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklærer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen ZTV55, ZTV65, ZTV75 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: http://www.emos.eu/download.
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